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Verwendete Symbole

WARNUNG!
Bezeichnet eine unmittelbar drohende Gefahr. Bei Nichtbe-
achten des Hinweises drohen Tod oder schwerste Verlet-
zungen.

VORSICHT!
Bezeichnet eine möglicherweise gefährliche Situation. Bei 
Nichtbeachten des Hinweises drohen Verletzungen oder Sach-
schäden.

HINWEIS
Bezeichnet Anwendungstipps und wichtige Informationen.

Symbole am Gerät

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung lesen!

Technische Daten

Zu Ihrer Sicherheit

WARNUNG!
Vor Gebrauch des Giraffenmobils lesen und danach handeln:
– die vorliegende Bedienungsanleitung,
– die für den Einsatzort geltenden Regeln und Vorschriften 

zur Unfallverhütung.
Dieses Giraffenmobil ist nach dem Stand der Technik und den 
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch 
können bei seinem Gebrauch Gefahren für Leib und Leben des 
Benutzers oder Dritter bzw. Schäden an der Maschine oder an 
anderen Sachwerten entstehen. 
Das Giraffenmobil ist nur zu benutzen
– für die bestimmungsgemäße Verwendung,
– in sicherheitstechnisch einwandfreiem Zustand.
Die Sicherheit beeinträchtigende Störungen umgehend besei-
tigen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Giraffenmobil GM 270 ist bestimmt
– für den gewerblichen Einsatz in Industrie und Handwerk,
– als Stativ für FLEX-Langhalsschleifer, die zum Schleifen 

von Wänden und Decken vorgesehen sind,
– zum Einsatz insbesondere beim Schleifen hoher Decken,
– zum Einsatz ausschließlich mit Langhalsschleifern, die in 

dieser Anleitung angegeben sind.
Einsetzbare Langhalsschleifer mit dem Giraffenmobil GM 270:
– GE 5/GE 5 R
– GE 6 (nur mit Zusatzeinleger)
– GE 7
Einsetzbare Sauger:
– VCE 33 L MC und S44 L AC (nur mit Halterung L-BOXX, 

VCE-AP, 445.169) 
– VCE 33 L AC/M AC
– VCE 44 L AC/M AC/ H AC 

VORSICHT!
Benutzen Sie nur die hier aufgeführten Elektrowerkzeuge. Es 
droht sonst die Gefahr von Schäden am Gerät oder dem Giraf-
fenmobil.
– Lesen Sie die Bedienungsanleitung der angeschlossenen 

Geräte!

Sicherheitshinweise
WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen zur Folge haben. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.
 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 

entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen oder Zubehörteile wechseln. Unbeabsich-
tigter Start von Elektrowerkzeugen ist die Ursache einiger 
Unfälle.

 Bauen Sie vor der Montage des Elektrowerkzeugs die 
Aufnahmevorrichtung, wie in den Abbildungen ge-
zeigt, auf. Überprüfen Sie den Zusammenbau, um Unfälle 
und Verletzungen zu vermeiden.

 Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher an der Auf-
nahmevorrichtung, bevor Sie es benutzen. Ein Verrut-
schen des Elektrowerkzeugs auf der Aufnahmevorrichtung 
kann zum Verlust der Kontrolle führen.

 Stellen Sie die Aufnahmevorrichtung auf eine feste, 
ebene und waagerechte Fläche. Wenn die Aufnahmevor-
richtung verrutschen oder wackeln kann, kann das Elektro-
werkzeug nicht gleichmäßig und sicher geführt werden.

 Überlasten Sie die Aufnahmevorrichtung nicht und 
verwenden Sie diese nicht als Leiter oder Gerüst.
Überlastung oder Stehen auf der Aufnahmevorrichtung 
kann dazu führen, dass sich der Schwerpunkt der 
Aufnahmevorrichtung nach oben verlagert und diese 
umkippt.

 Sorgen Sie dafür, dass der Boden im Arbeitsbereich 
eben und frei von Hindernissen ist. Es dürfen sich keine 
anderen Personen im Arbeitsbereich aufhalten.

Gerätetyp                                                                  GM 270

Abmessung (H x L x B) mm 1290 x 530 x 240

Gewicht (Grundaufbau) kg 4,9

Gewicht (Teleskopstange) kg 1,9

max. Arbeitshöhe m 2,7
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Auf einen Blick (Abbildung A)

1 Teleskopstange
2 Schlauchhalter
3 Überwurfmutter
4 Gasdruckfeder
5 KlemmhebeI
6 Giraffenhalter
7 Bodenplatte
8 Positionierhilfe
9 Rohrklemme
10 Aufnahme Teleskopstange
11 Klemmhebel
12 Rohrverbinder
13 Haltegriff
14 Befestigungsschrauben

Lieferumfang

Vor der Inbetriebnahme
Giraffenmobil auspacken und auf Vollständigkeit der Lieferung 
und Transportschäden kontrollieren.

Gebrauchsanweisung

Montage am Einsatzort
 siehe Abbildung B-G
 Demontage in umgekehrter Reihenfolge.

Montage des Langhalsschleifers
 siehe Abbildung H

Befestigung des Saugschlauches
 siehe Abbildung I

Einstellen der Arbeitshöhe
 siehe Abbildung J

Wartung und Pflege

Reparaturen
Reparaturen ausschließlich durch eine vom Hersteller autori-
sierte Kundendienstwerkstatt ausführen lassen.

Ersatzteile und Zubehör
Zubehör den Katalogen des Herstellers entnehmen.

-Konformität

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter „Tech-
nische Daten“ beschriebene Produkt mit folgenden Normen 
oder normativen Dokumenten übereinstimmt:

Gemäß den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 
2011/65/EU.

Verantwortlich für technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

15.08.2023
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht für Schäden und 
entgangenen Gewinn durch Unterbrechung des 
Geschäftsbetriebes, die durch das Produkt oder die nicht 
mögliche Verwendung des Produktes verursacht wurden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht für Schäden, die 
durch unsachgemäße Verwendung oder in Verbindung mit 
Produkten anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

WARNING!
Denotes impending danger. Non-observance of this warning 
may result in death or extremely severe injuries.

CAUTION!
Denotes a possibly dangerous situation. Non-observance of 
this warning may result in slight injury or damage to property.

NOTE
Denotes application tips and important information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power tool, read the
                      operating manual!

Technical specifications

For your safety

WARNING!
Before using the giraffemobile, please read and follow:
– these operating instructions,
– the currently valid site rules and the regulations for the 

prevention of accidents.
This giraffemobile is state of the art and has been constructed 
in accordance with the acknowledged safety regulations. 
Nevertheless, when in use, the power tool may be a danger to 
life and limb of the user or a third party, or the power tool or 
other property may be damaged. The giraffemobile is only to be 
used

– as intended,
– in perfect working order.
Faults which impair safety must be repaired immediately.

Intended use
This giraffemobile GM 270 is designed
– for commercial use in industry and trade,
– as a tripod for FLEX long-necked sanders which are 

designed for sanding walls and ceilings,
– to be used particularly for sanding high ceilings,
– to be used exclusively with long-necked sanders which are 

specified in these instructions.

Long-necked sanders which can be used with the giraffemobile 
GM 270:
– GE 5/GE 5 R
– GE 6 (only with additional insert)
– GE 7
Extractors which can be used:
– VCE 33 L MC and S44 L AC (only with holder L-BOXX, 

VCE-AP, 445.169) 
– VCE 33 L AC/M AC
– VCE 44 L AC/M AC/ H AC 

CAUTION!
Use only the electric power tools listed here. Otherwise, there 
is a risk of damaging the device or the giraffemobile.
– Read the operating instructions for the connected devices!

Safety instructions
WARNING!

Read all safety instructions and other instructions. Failure 
to observe the safety instructions and other instructions may 
result in an electric shock, fire and/or serious injuries. Keep all 
safety instructions and other instructions in a safe place 
for the future.
 Pull the plug out of the socket and/or remove the bat-

tery before making any adjustments to the device or 
changing accessories. Some accidents are caused by 
electric power tools starting unintentionally.

 Before assembling the power tool, set up the mounting 
fixture as shown in the figures. Check the assembly to 
prevent accidents and injuries.

 Before mounting the electric power tool, assemble the 
supporting device correctly. Correct assembly is import-
ant to prevent the risk of collapse.

 Before using the electric power tool, attach it securely 
to the supporting device. There may be a loss of control if 
the electric power tool slips on the supporting device.

 Place the supporting device on a solid, flat and level 
surface. If the supporting device can slip or wobble, the 
electric power tool cannot be guided evenly or safely.

 Ensure that the floor in the work area is level and clear of 
obstacles. Ensure no other persons are in the work area.

 Do not overload the supporting device or use it as a 
ladder or trestle. Overloading or standing on the suppor-
ting device may cause the centre of gravity of the suppor-
ting device to shift upwards and overturn it.

Overview (Figure A)

1 Telescopic rod
2 Hose retainer
3 Union nut
4 Gas strut
5 Clamp lever
6 Giraffe holder
7 Base plate
8 Positioning aid
9 Pipe clamp
10 Telescope support
11 Clamp lever
12 Pipe connector
13 Handle
14 Securing bolts

Machine type GM 270

Dimension (H x L x W) mm 1290 x 530 x 240

Weight (basic structure) kg 4.9

Weight (telescopic rod) kg 1.9

Maximum working height m 2.7
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Supplied components

Before using the supporting device
Unpack the giraffemobile and check that no parts are missing 
or have been damaged during transit.

Instructions for use

Assembly at the place of use
 see Figure B-G
 Disassembly in reverse order.
Mounting the long-necked sander
 see Figure H
Securing the suction hose
 see Figure I
Adjusting the working height
 see Figure J

Maintenance and care

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised customer service 
centre only.

Spare parts and accessories
Accessories can be found in the manufacturer’s catalogue.

-Declaration of Conformity

We hereby declare that the product described under Technical 
data complies with the following standards or normative docu-
ments:

in accordance with the regulations of the directives 
2006/42/EC, 2011/65/EC.

Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

15.08.2023
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

 
         Declaration of Conformity

We as the manufacturer: FLEX Elektrowerkzeuge GmbH, 
Business address: Bahnhofstr. 15, 
71711 Steinheim, Germany 
declare under our sole responsibility, that the product(s) 
described under „Technical specifications“ fulfills all the 
relevant provisions of The Supply of Machinery (Safety) 
Regulations S.I. 2008/1597.

Place of declaration: Steinheim, Germany. 
Responsible person: Peter Lameli, Technical 
Director – FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH 

Contact details for Great Britain: 
FLEX Power Tools Limited, 
Unit 8 Anglo Office Park, Lincoln Road, 
HP 12, 3RH Buckinghamshire, 
United Kingdom.

15.08.2023 

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are not liable for any 
damage and lost profit due to interruption in business caused 
by the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative are not liable for any 
damage which was caused by improper use of the power tool 
or by use of the power tool with products from other manufactu-
rers.



53
15

96
 / 

12
–2

02
3 

/ F
ür

 D
ru

ck
fe

hl
er

 k
ei

ne
 G

ew
äh

r. 
Te

ch
ni

sc
he

 Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rb

eh
al

te
n.



ACCESSORIES

Inlay



Inlay
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Inlay
533083 / GM 270-iR GE 6
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